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ПРОЛОГ
ПРЕД ТРИЕСЕТ И ДЕВЕТ ГОДИНИ

Собирам храброст да се придвижам и почнувам да се 
качувам по скалите. Добро го знам овој пат, па ја избег-
нувам секоја штица што крцка.

На една рака од вратата кон која се приближувам, 
се спуштам на колена и се вкочанувам кога колената 
ми крцнуваат како суви гранчиња што пукаат. Ако ме 
слушнале и се сврти кваката, готово е со мене. Поради 
вакво прекршување на правилата може следниот пат 
јас да завршам во собата.

Иако знам што ризикувам, не можам да ја потиснам 
желбата да бидам овде, блиску до она што се случува.

Се уверувам дека е безбедно, па легнувам со целото 
тело, ничкум пред вратата. Го притискам топлиот об-
раз врз студените подни штици и најпосле го слушам. 
Гласот му е понеразбирлив и попридушен одошто ут-
ринава. Утринава удираше силно по подот со тупаници 
и со стапала, а неговите вресоци и молби да го пуштат 
на слобода одекнуваа од ѕидовите и таванот. Тоа не 
траеше долго: брзо замолкна кога тие јурнаа по скали-
те нагоре да се соочат со него.

Сега толку силно мижуркам кон процепот под вра-
тата што очите ме печат. Надвор е бел ден, но во со-
бата е полутемно, што значи дека сигурно завесите се 
навлечени. Непотребна мерка на претпазливост, заш-
то од ниедна друга градба нема поглед кон оваа. Надвор 
има само приватна градина оградена со ѕид и мал овош-
тарник со јаболкници што раѓаат јаболка за готвење. 
Двор од фарма што веќе не се користи нè дели од нај-
блискиот сосед, кој се наоѓа на околу четиристотини 
метри погоре по патот.
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Најпосле, успевам да здогледам пар боси стапала. 
Табаните му се свиени, но не допираат до подот, па си-
гурно стои на прсти. Веројатно јажето закачено за ку-
ката на таванот го држи исправен. Сигурно малку му ја 
олабавиле крпата со која му ја затнале устата, зашто 
едвај можам да разберам како тивко изговара „дома“ и 
„пуштете ме“. Неговиот очај ќе ги воодушеви.

Не е првиот фатен во нивната мрежа, а нема да 
биде ни последен. Повеќето молат за милост, но залудно 
си го трошат времето. Нема да се предомислат, зашто 
никогаш не се предомислуваат. Никој под овој покрив не 
верува во сочувство. Емпатијата овде е туѓо чувство.

Мислите ми се префрлаат од него на нив. Партнер-
ството им е необично, а сепак, како создадени се еден за 
друг. Само заедно можат да бидат она што навистина 
се. Надвор, во вистинскиот свет, каде што не можат да 
ја контролираат средината, принудени се да се приспо-
собуваат и да глумат. Тивки се и ненаметливи и прет-
поставувам дека повеќето луѓе ги забораваат набргу 
откако ќе им се вкрстат патиштата. Им поминува 
она што го прават токму бидејќи се кријат пред носот 
на сите и бидејќи се однесуваат сосема обично. Никој 
во нив не го гледа она што го гледам јас бидејќи никој 
нема ниту причина да бара такво нешто. Единствено 
јас гледам колку им се празни очите. 

Од мислите ме сепнува сува кашлица која допира 
од собата, а веднаш по неа слушам очајнички, задаве-
ни бревтања за воздух. Потоа внатре се појавува зрак 
светлина и дотогаш распарчената слика пред мене се 
составува: тој балансира на самите врвови од нокти-
те на ножните прсти. Но иако веќе нема сомнеж што 
го чека, не се откажува. „Ве молам“, задишано вели. „Не 
правете го ова.“ Поистраен е отколку што мислев.

Како и другите пред него, се држи за сламка дека 
ќе се случи чудо. Не сфаќа дека, за нив, тој не е човечко 
суштество. За нив е обичен, евтин предмет. И навис-
тина не е важно колку невнимателно се однесуваш со 
таков предмет, зашто ако се скрши, лесно се заменува. 
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Тоа ќе се случи и со него. Можеби ќе им требаат седми-
ци или месеци, но на крај ќе се појави друг ист како него. 
Секогаш се појавува.

Шушкањето на пластично ќесе ми кажува дека ре-
чиси ја завршиле играта со него. И тогаш, во еден брз 
потег, стапалата му се креваат од подот и исчезну-
ваат нагоре, како ангелите да го однеле на небото. Не 
го однеле, се разбира. Ова е место што го избегнуваат 
дури и ангелите. Следува звук на жестоко прпелкање, со 
уште шушкање и придушени крици, а потоа во собата 
настанува тишина.

Сега останува само тенок превез од чад од цигара 
што се провлекува под вратата.

Ова ми е знак да заминам. Се кревам на нозе исто 
толку полека и тивко како што пристигнав, со меки 
чекори минувам по ходникот до мојата соба и ја затво-
рам вратата зад себе. Лежам на креветот со отворена 
книга во рацете кога, недолго потоа, тие приоѓаат до 
мојата врата.

Таа прва проговорува, со певлива интонација во гла-
сот. „Сега можеш да излезеш“, цвркоти.

Олку расположена е само отпосле.
Кога не одговарам, чекорите запираат. Вратата 

полека се отвора и двајцата стојат на прагот од мо-
јата соба. Косата му е разбушавена, а на вратот има 
трага од темноцрвен кармин. Таа го има истиот задо-
волен израз на лицето како кога ќе повлече прв дим од 
цигара. „Ме слушна ли?“ прашува.

„Да“, одговарам и некако успевам да се насмевнам. 
„Извини.“

Таа ме одмерува еден миг, а потоа и двајцата про-
должуваат по ходникот и ја оставаат вратата подот-
ворена. Јас се враќам на книгата што не ја читам.

Откако се уверувам дека се симнале на приземје, 
морбидна љубопитност ме тера да се вратам во онаа 
соба. Ме тера повторно да ѕирнам под вратата за да 
му го здогледам телото бидејќи никогаш немам видено 
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што прават со телата откако ќе завршат со нив. Но 
често си го замислувам тоа. Сепак, се разубедувам. Не, 
си велам, за денес доволно си ја искушував среќата; наг-
радата не вреди ни за ризикот ни за казната.

Нема да помине многу време пред јавноста да до-
знае за најновото исчезнување. Случајот можеби ќе се 
задржи во весниците или на телевизија неколку дена, 
па дури и една седмица. Потоа, таа вест ќе ја заменат 
други, нови и поважни. Сите набргу го забораваат ис-
чезнатото дете – сите освен неговото семејство. И јас. 
Јас ги помнам сите до едно.

Затоа што јас сум мамката што ги намамува овде.



ТРАНСКРИПТ ОД ИНТЕРВЈУТО ВО ВЕСТИТЕ 
НА ТВ „АНГЛИЈА“ СО КЕЈТ ТУРСТОН, ХАЈ 

СТРИТ, СТУКБЕРИ, БЕДФОРДШИР

Тоа е куќа од оние што не ги забележуваш, дури и кога 
со години живееш во селото. Се наоѓа на самата перифе-
рија и е толку обрасната што не можеш да ја видиш низ 
дрвјата и грмушките. Последен пат овде некој живеел пред 
повеќе од триесет години – една постара двојка, а мислам 
дека подоцна им се придружило и младо семејство. Некол-
ку години подоцна сите се иселија прекуноќ, без никој да 
забележи. Никој не знае зошто заминале ниту каде отишле. 
Како и да е, дотогаш никогаш немав видено некој да доаѓа 
во куќата или да заминува од неа, сè додека не пристигна 
новата двојка. Сите се прашувавме кој би се решил да жи-
вее на место како ова. Мислевме дека сигурно имаат дла-
боки џебови и многу време на располагање.



ПОГЛАВЈЕ 1
МИА, 2018 

Седиме во комбето на Фин и зјапаме во имотот лево 
од нас. Тој го гасне моторот и тишината станува опиплива. 
Ниту еден од нас не знае што да каже прво.

„Значи“, почнува најпосле, „ова ќе ни биде дом, а?“
Како да сака да му потврдам нешто што веќе го знае. 

Се обидувам да смислам нешто доволно ентузијастично, 
на пример, „Колку ќе бидеме среќни овде!“ или „Ова е на-
шиот дом од соништата“, но одговорот ми е повеќе конци-
зен одошто утешителен. „Така е“, велам.

Одговара така што полека кима со главата додека се 
обидува да сфати што сме сториле. Потоа, повторно се 
стишуваме и двајцата додека нè облева сознанието колку 
е огромна задачата пред нас. Ми се слошува.

Во страничниот ретровизор за миг го здогледувам 
остатокот од главната улица. Во изминатата година не-
колкупати пеш и со кола ги поминавме овие патишта и се 
согласивме дека токму во вакво село сакаме да се пресе-
лиме. Критериумите ни беа едноставни: местото не смееше 
да биде на повеќе од петнаесет минути возење од цента-
рот на гратчето и железничката станица; мораше да има 
продавници и паб; куќата не смееше да биде премногу из-
ложена на туѓи погледи; а наоколу мораше да има многу 
можности за долги прошетки низ природа, за кога конечно 
ќе го земеме кучето што отсекогаш си ветувавме дека ќе го 
набавиме. Стукбери ги исполнуваше сите услови.

Единствената пречка – и тоа голема – беа цените на 
недвижностите. Ако не сакаш да живееш во новоградба 
како излезена од калап, треба да бидеш подготвен да пла-
тиш за таа привилегија. А ние немавме толку пари.
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Во претходните обиколки ниту Фин ниту јас не ја за-
бележавме оваа самостојна двокатна викторијанска куќа 
со пет спални соби. Ја регистриравме дури откако мојата 
ламја-свекрва ја забележа рекламата за неа на една он-
лајн брошура на аукциска куќа. Таа и свекор ми планираа 
да наддаваат за неа и самите да ја реновираат, но куќата 
беше совршена за Фин и за мене. По низа расправии, на 
крај – иако неволно – се согласија да ни дозволат ние да 
доставиме понуда за купување.

И пред да се свестиме, седевме во сала во која дуваше 
промаја и се наддававме за неа со шестмина непознати.

Кога почна наддавањето, зглобовите на прстите на 
Фин беа бели колку и неговото лице. Како да имаше прет-
чувство за она што нè чека. Уривањето и обновувањето на 
куќава ќе им ставеше крај на нашите викенди во бутик-хо-
тели преку „Mr & Mrs Smith“, на моите спа-викенди со дру-
гарките, на неговите натпревари во фудбалската лига со 
другарите во недела наутро, како и на концертите и прес-
капите членарини за фитнес-сали. Збогум, забаво. Здраво, 
ринтање.

Купувањето куќа досега не ни одеше лесно. Кога се 
венчавме пред пет години, го продадовме мојот стан во 
Лондон и се вселивме во куќата на Фин, споена со сосед-
ните од двете страни, во Лејтон Базард. Но куќата со две 
соби долу и две горе не беше доволно пространа за да ос-
новаме семејство. Затоа ја продадовме и се вселивме кај 
неговите родители, Дејв и Деби, додека баравме нешто 
свое. Четирипати ни прифатија понуда за куќа, но чети-
рипати потоа или друг купувач нудеше повеќе од нас, или 
сопствениците се премислуваа. И така, решивме да ризику-
ваме: без воопшто да ја видиме куќата во живо или да ан-
гажираме стручно лице да ја прегледа, на крај останавме 
последните што сè уште наддаваа.

Сега го погледнувам Фин, со погледот прикован за ку-
ќата како зајак фатен во светлата на фаровите. Не смеам 
да му покажам дека и јас се сомневам. Со следното пра-
шање само си барам критика, но сепак го поставувам. „По-
добра е или полоша отколку што мислеше?“
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„Тешко е да се каже“, вели. Внимателно ги избира збо-
ровите. Речиси ги слушам запчаниците во неговиот мозок 
додека ги подредува по приоритет работите што треба да 
се завршат. Фин е прагматичен тип и има природен талент 
за решавање проблеми. Претпоставувам токму затоа е до-
бар водоинсталатер и мајстор за сите поправки низ домот. 
Умее само да погледне некој предмет и инстинктивно да 
знае како работи или како да го поправи. Јас сум спротив-
ното. Јас само ќе погледнам нешто – и тоа се распаѓа.

„Но ти и татко ти ќе завршите голем дел од работата, 
нели?“

„Се надевам.“
Излегуваме од комбето. „Ќе влеземе ли?“ Се фаќам со 

двете раце за неговата надлактица. Напнат е како прегова-
рач во заложничка криза.

Отсекогаш сме биле стопроцентно искрени еден со 
друг, но денес премолчувам што навистина мислам – дека 
сме направиле огромна грешка, бестрага, и дека сме тол-
ку далеку од нашата комфорна зона што одовде каде што 
стоиме дури не можеме ни да ја видиме. Но ова е един-
ствениот начин да го добиеме она што го сакавме – куќа 
на село по пониска цена – и конечно да се извлечеме од 
живеење под ист покрив со неговите родители. Тој можеби 
е близок со нив, но јас дефинитивно не сум.

Можеби местово ќе ни годи, си велам. Можеби е ток-
му она што ни треба.

Оптимизмот ми трае колку и самата мисла. А потоа пак 
ми се слошува.
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ПОГЛАВЈЕ 2
ФИН

Што кур направивме? Ама што е ова, ебате? Срцето 
ми бие како лудо и едвај се воздржувам да не ѝ кажам на 
Миа како навистина се чувствувам.

Отсекогаш велевме дека ќе си ја кажуваме вистината, 
без оглед колку може да го вознемири другиот, но кога 
станува збор за куќава, ми снема храброст. Од мигот кога 
влеговме во аукциската сала до пред еден час, кога ги зе-
довме клучевите, инстинктот ми вели дека правиме огром-
на грешка. Ја вложивме целата животна заштеда во куќа во 
која уште не сме ни стапнале, а ме фаќа паника колку пари 
допрва ќе ни проголта за поправки.

Навистина не мислев дека ќе истераме до крај. По пра-
вило, ако на мајка ми нешто ѝ се допаѓа, Миа ќе го мрази. 
Само што овојпат Миа навистина ја сакаше куќата и не при-
фаќаше „не“ за одговор. Моите родители планираа да ја 
средат и да ја препродадат, а сега ептен ми е криво што 
им ја зедов таа можност, бидејќи парите навистина им тре-
баат.

Дури и кога ја прифатија нашата највисока понуда, сè 
уште мислев дека нешто ќе се случи во последен момент. 
Но еве нè, со клучевите в рака – нашите имиња само што не 
се впишани како сопственици, а јас се посерувам од страв 
како да сум голтнал грст лаксативи. Еден брз поглед од-
надвор ми кажува дека е уште полошо отколку што замис-
лував. Но заради Миа морам да се преправам дека сè ќе 
биде во ред. Доволно пати досега други ѝ се посрале на 
ќефот; не морам и јас.

Можеби погрешно ја проценувам жена ми, но нешто 
ми вели дека местово не ѝ се допаѓа толку колку што сака 
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да покаже. Кога е вознемирена или нешто ја плаши, а не 
сака да го признае, со палците си ги трие показалците. Де-
нес ги трие толку брзо што уште малку ќе почне да фрла 
искри.

Миа прва ја преминува улицата; јас сум веднаш зад 
неа. Отвора ’рѓосана метална порта висока до појас и двај-
цата се пробиваме низ приодната патека, толку обрасна-
та што едвај се гледа каде завршува таа, а каде почнува 
градината. „Како во Џуманџи“, велам. „Очекувам секој миг 
Двејн Џонсон да се појави однекаде на мотор.“ Како на 
глув да сум ја кажал шегата.

Влезната врата и прозорците на приземјето се затво-
рени со метални плочи, но прозорците на катот сè уште се 
гледаат. Некои се искршени од старост, невреме или ван-
дали, а други едвај висат во скапаните рамки. Никогаш не 
сум видел глицинија да порасне толку голема – стеблото 
ѝ е како на мало дрво, а растението се протега сè до пок-
ривот. Треба да се обноват фугите на двата оџаци и меѓу 
голем дел од тулите околу рамката на вратата, а дрвените 
челни даски под покривот се скапани. Ова не е куќа за пот-
средување – целава проклетија треба да се урне до темел 
и да се изгради повторно – од нула.

Само што немаме пари за тоа. Планот е самите да зав-
ршиме колку што можеме повеќе. Никогаш не би го кажал 
тоа гласно, но добро е што бизнисот на татко ми пропад-
на, бидејќи инаку немаше да има толку време колку што ќе 
биде потребно за да ми помогне околу куќава. Ненаплате-
ните фактури и сè помалиот број на нарачки го принудија 
да ја затвори својата градежна фирма, па сега преживува 
со по некоја ситна работа овде-онде и како физички ра-
ботник кај други. Не ми зборува колку му е тешко. Ретко 
зборуваме за нешто што навистина е важно.

Миа со клучевите ги отклучува катанците на вратата 
и влегуваме. Поради штиците заковани преку прозорците, 
внатре е мрачно, па се враќам до комбето и од кутијата за 
алат земам две батериски светилки. Почнувам и да снимам 
со телефонот за подоцна повторно да ја прегледам сним-
ката и да проценам што треба прво да се заврши.
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„Се сеќаваш ли колку долго стои празна куќава?“ пра-
шувам.

„Мислам дека аукционерот рече четириесет и нешто 
години.“

Прва станица ни е кујната. Ѕидовите се обложени со 
дрвена ламперија, а шкафчињата се затворени со кратки 
завесички или вратички. Сè изгледа ужасно застарено. 
Ниту трпезаријата, дневната соба, бањата или влезниот 
простор не се подобри, па внимателно се качуваме по ска-
лите и газиме по краевите на секое скалило за да не про-
паднеме низ ослабнатиот среден дел. Исто толку внима-
телно газиме и по подните штици на ходникот на катот што 
води до сите пет спални соби. Без извештај за состојбата 
или градежен преглед, колку што знаеме, можеби газиме 
по чкорчиња.

Миа оди пред мене и ја отвора последната врата. Внат-
ре има празна спална соба со кука завртена во таванот и 
јаже врзано за неа. Личи на бесилка или нешто слично. 
Прилично е морничаво да оставиш таква работа зад себе 
кога заминуваш. Насетувам што си мисли Миа сега, па прв 
прозборувам. „Сигурно некои деца се зафркавале“, велам, 
иако ни самиот не верувам баш во тоа. Ни таа не е убедена.

Назад на приземјето, тропкам по ѕидовите за да ут-
врдам кои се носечки, а кои ќе можеме да ги урнеме за да 
добиеме отворен распоред. Ќе ни требаат години за да ја 
направиме куќава онаква каква што ја сакаме, но може да 
се изведе, си признавам.

„Правилно постапивме, нели?“ прашува Миа.
Ја прегрнувам со едната рака околу рамениците. „Ќе 

го извлечеме најдоброто од сето ова.“
„Ако тоа требаше да ме утеши, слаб обид.“
„Види, не можам со рака на срце да кажам дека ова 

ќе ни успее. Можеби ќе биде целосна катастрофа. Но мо-
жеме само да дадеме сè од себе и да се надеваме на нај-
доброто.“

„Интересно, токму тоа сакав да го кажам во свадбени-
те завети“, се шегува таа.
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„Дами и господа, ви ја претставувам мојата сопруга, 
инаку професионална комичарка“, возвраќам мртов сери-
озен. „Впрочем, кој би поверувал дека со мајка ми ќе се 
борите да се дограбите до истото?“

„Со мајка ти се бориме за истото уште откако те запоз-
нав.“

„Мислев на куќата. Вие две конечно имате нешто заед-
ничко. Велат дека мажите се женат со мајките.“

„Ќе те потсетам на оваа споредба следниот пат кога 
ќе ме молиш за малку акција под ќебето. Ако сакаш, ќе ти 
дозволам и ’мамо‘ да ме викаш.“

„Ти победи“, додавам и ја истерувам од глава сликата 
што штотуку ми ја создаде.
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ПОГЛАВЈЕ 3
МИА

„Куќата е само наша.“ Ги кревам клучевите и ѕвечкам 
со нив.

„Честитки“, вели Деби, но насмевката не ѝ стигнува до 
очите.

Го прегрнува синот, а мене само ме тапка по рака. Ток-
му толкава блискост ми е сосема доволна. „Не спомнавте 
дека наддавањето е денес“, вели.

„Не сакавме ништо да кажуваме за да не ја урочиме 
работата“, одговара Фин. „Знаеш колку пати досега оста-
навме разочарани.“

„И доста време изгубивме овде“, додавам. „Благодар-
ни сме ви за сè што направивте за нас, но мора да си про-
должиме со животот.“ Ја гледам само Деби. „Само Фин и 
јас.“

Се колнам, нешто во неа се збрчкува како гол полжав 
посипан со сол секогаш кога нешто ќе ја потсети дека Фин 
се оженил со мене. Но само јас го забележувам тоа. Од ми-
гот кога ме запозна и ми ги виде тетоважите на рачниот 
зглоб, глуждот и грбот, уште веднаш ми пресуди, иако неј-
зиниот син има тетоважи на целата рака како ракав, вклу-
чувајќи и една тетоважа со лицето на поранешната девојка 
Ема, која сè уште не ја отстранил со ласер и покрај тоа што 
постојано му досадувам да го стори тоа.

Едно будалесто, несигурно делче од мене се прашува 
дали Фин можеби сè уште не ја преболел целосно пора-
нешната девојка и затоа ја чува тетоважата. Деби, секако, 
не е подготвена да се прости од Света Ема. Во трпезарија-
та чува врамена фотографија од нивната матурска вечер. 
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Ема е во сребрен вечерен фустан, а Фин во елегантен кос-
тум со вратоврска. Мислев дека на крај ќе ја замени фотог-
рафијата со некоја од нашите свадбени, но не. Се колнам, 
секогаш кога сум во таа соба, очите на онаа девојка ме 
следат каде и да се движам.

„Има многу работа, но подготвени сме да засукаме ра-
кави“, велам.

Деби испушта звук, нешто помеѓу кратка смеа и свин-
ско гровтање. „О, Миа, да се шеташ низ ‘Џон Луис’ и да 
избираш постелнина и соодветни завеси не е ‘засукување 
ракави’. Најголемиот дел од работата ќе го завршат Фин и 
татко му, нели?“

Си го сакам сопругот и знам дека понекогаш се нао-
ѓа меѓу два огна, но во вакви моменти ми треба да покаже 
малку муда и да застане на моја страна. Си го гризнувам 
јазикот и се прашувам како ли ми успеало во изминативе 
четиринаесет месеци да живеам под нејзин покрив. Сигур-
но ќе полудев да го немавме доградениот дел само за нас. 
Доградбата е мала, но си има своја спална соба, дневна, 
кујничка и бања. Добро ни вршеше работа, само што тоа не 
ги спречува неговите да ни упаѓаат кога ќе им текне.

Го тргам погледот од неа и го насочувам кон Дејв. Не 
можам да не забележам колку остарел во последнава го-
дина. И понатаму е широк во рамениците, но има помалку 
мускули отколку пред само неколку месеци. Сивото сега му 
преовладува во косата, а таа сè повеќе му се повлекува од 
челото, па веќе не може со шишките да го крие темноцрве-
ниот белег од раѓање што му покрива половина од челото 
и дел од едниот очен капак.

„Навистина е пространа“, вели Дејв. „Имате многу 
простор да ја направите по свое.“

„Само штета што нема да можете да ги наполните сите 
тие спални соби...“ 

„Деби“, ја прекинува Дејв и не е единствениот кому не 
му се верува што кажа жена му пред малку.

„Ох, се извинувам...“ почнува таа, но изразот на лицето 
ѝ кажува нешто сосема друго. Веќе излегувам од собата и 
се упатувам назад кон доградбата. Точно знае каде да ме 
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удри за најмногу да ме заболи. Додека излегувам, сакам да 
го слушнам Фин како ѝ се нафрла и ѝ кажува колку неп-
ромислено беше тоа што го рече. Но тој само тргнува по 
мене.

Ја трескам зад себе вратата кога влегувам во доград-
бата, а тој веднаш потоа ја отвора и влегува.

„Срце“, почнува Фин, но не сакам ни да го слушам.
„Да не си се осмелил да ја оправдуваш за тоа што го 

кажа.“
„Го кажа без да размисли.“ Му ја тргам раката од рамо-

то. „Знаеш каква е.“
„И тоа како знам. Не може да се воздржи – мора да ме 

натера да се чувствувам безвредна. Гледам како ме гледа – 
како својата фалична снаа. Е па, мило ми е што јајчниците 
ми се фалични, ебате, зашто така никогаш нема да може да 
ги зарие канџите во внуче.“

„Не го мислиш тоа. Ќе зборувам со неа.“
„Не се мачи, нема да те слуша“, велам. „Се однесува 

како разгалено детиште затоа што знае дека ние ја заслу-
жуваме куќата, а не таа.“ И додека го извлекувам куферот 
од под креветот, знам дека се однесувам сосема неразум-
но, но не можам да се сопрам и само продолжувам. „Ајде 
да спакуваме нешто облека и неколку работи за лична хи-
гиена и да земеме соба во ‘Травелоџ’. Останатите работи 
ќе ги земеме утре. Ќе се јавам и во фирмата за складирање 
да ги известам и да договориме сè да ни донесат во новата 
куќа.“

„Во куќата не може да се живее, Миа. Го знаеш тоа. 
Ајде да ја преспиеме работава, па ќе зборуваме утре наут-
ро. А ако и тогаш си цврсто решена да си одиме, ќе најдеме 
каде.“

Знам дека само ме смирува и ми го кажува она што ми 
треба да го слушнам. Му дозволувам да ме привлече кон 
градите. И двајцата знаеме дека кога ќе осамне, бесот ќе 
ми помине. Но вечерва имам намера да имам гласен, страс-
тен секс со синот на Деби и да врескам толку силно што 
ќе го кренам проклетиот покрив ако треба, и не ми е гајле 
кој ќе слуша. Ако не можам да му дадам бебе, барем ќе му 
приредам ноќ за паметење.
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ПОГЛАВЈЕ 4
ДЕЈВ

Со Деби повторно остануваме будни до доцна во ноќ-
та и ги одмеруваме добрите и лошите страни на тоа што 
Фин и Миа ја купија онаа куќа. Таа е убедена дека, ако ус-
пее да го начека Фин насамо, сепак ќе го наговори да ни ја 
продаде нам. Но Миа ја има истата жестока решителност 
што премногу пати сум ја гледал и кај жена ми. Кога неко-
ја од нив ќе науми нешто, тешко дека ќе ја разубедиш. Се 
плашам дека во оваа битка, Деби нема да може да победи.

Претходно се расправавме поради нејзиниот комен-
тар за тоа дека Фин и Миа ќе основаат семејство. Знам 
дека Деби не сакаше да звучи така и, да не излета Миа од 
собата, ќе ја слушнеше како се извинува. Понекогаш ка-
жува нешто без да размисли, но нема лоша намера. А Миа, 
пак, е усвитена глава, па нивната караница ќе ја прави ат-
мосферата овде непријатна уште некое време.

За волја на вистината, мислам дека Миа си бараше 
кавга. Некако многу воинствено ни заѕвечка со клучевите 
пред нос. Не славеше само што купиле куќа, туку и што ја 
победи Деби.

„Нели ти е мило што куќата му припаѓа на некој од на-
шето семејство, а не на некој однадвор?“ ја прашувам.

„Претпоставувам дека да“, признава таа, но мрази да 
губи.

Ја предупредив Деби и дека, ако не почне да се труди 
да ја придобие Миа и да ѝ покаже дека не ѝ е непријател, 
ќе го изгуби Фин. Тој ќе избере да ја усреќи жена си намес-
то да ни угодува нам, како што е и природно. Но и Фин ќе 
има полни раце работа, затоа што Миа не е секогаш девој-
ка на која лесно ѝ се угодува. Тој ја нарекува амбициозна и 



Нека остане во семејството

22

со цврсти ставови, но јас би рекол дека е наметлива и дека 
секогаш сака нешто што го нема. Веројатно е наследно. Со 
нејзините родители сум се сретнал само неколкупати, но 
ми оставаат впечаток дека ни тие никогаш не се задоволни 
со она што го имаат. Веројатно затоа и заминале на петго-
дишно пловење: сакаат лично да се уверат дали тревата е 
позелена на другиот крај на светот.

Никогаш не би ѝ го признал ова на Деби, но малку им 
завидувам на родителите на Миа. Многупати сум помислу-
вал да побегнам некаде кога тежината на грижите прос-
то ме набива в земја. Во такви моменти би дал сè само да 
исчезнам. Но во реалноста не би го направил тоа. Не би 
можел да ја оставам Деби сама освен ако навистина не мо-
рам. Премногу си требаме еден на друг.

Вечерва ме мачи упорна болка во желудникот што 
никако да попушти, па кога Деби најпосле заспива, тивко 
излегувам од спалната соба, се симнувам во трпезаријата 
и земам две таблети од шишенцето скриено во витрината 
со пијалаци. Ги голтам со чист бурбон „Џим Бим“. Веќе е 
рано наутро, па во оваа доба пијачкава може да ми биде 
или последна за денот или прва. Кога така гледам на тоа, 
не се чувствувам толку виновно.

Немам проблем со алкохолот, но знам и дека во после-
дно време ми стана нешто повеќе од навика. Почнав да се 
потпирам на него за да ми ги затапи сите остри рабови во 
животот набргу откако ѝ ја поставија дијагнозата на Деби. 
Потребата само се засили кога бизнисот почна да ми се 
лизга од раце. Се појавија поголеми, подобри и поевтини 
градежни фирми, со пониски режиски трошоци и пониски 
понуди, и за занаетчии како мене веќе немаше место.

Си турам уште една чашка и си ветувам дека ќе ми 
биде последна за денес. Не знам точно дали од алкохолот 
или од таблетите од мојата скришна залиха, но болката во 
желудникот почнува да ми се намалува. Како и да е, олес-
нувањето е само привремено, особено кога го вадам теле-
фонот од полнач и го пуштам видеото што ми го испрати 
Фин. Ме полазуваат морници додека гледам како минува 



Џон Марс

23 

низ секоја соба, а јас почнувам од око да пресметувам кол-
ку работа треба да се заврши. На крај кревам раце. Прем-
ногу работи ми го одвлекуваат вниманието. Морам лично 
да ја видам куќата.

Можеби сепак има светла страна во сето ова. Може-
би токму овој проект ни треба за да се зближиме со Фин. 
Оддалеченоста меѓу нас, татко и син, почна уште од денот 
кога Фин дојде на свет, и признавам дека делумно јас сум 
виновен за тоа.

Го враќам телефонот на полнач, влегувам во бањата 
и си ги мијам забите по вторпат вечерва. Потоа земам го-
лема голтка течност за плакнење уста со вкус на нане и ја 
плакнам устата додека повеќе не го чувствувам вкусот на 
бурбонот. Потоа тивко се вовлекувам назад во креветот 
покрај Деби.

Ја префрлам раката преку градите на Деби додека ѝ 
се креваат и спуштаат. И покрај сите нејзини мани, нико-
гаш не би можел без женава. Влезе во мојот живот во вре-
ме кога ми требаше некој да биде на моја страна и никогаш 
не си замина. Без двоумење би умрел за неа. Всушност, да 
не беше таа, веројатно веќе ќе бев мртов.




